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هۡرِ ٱيسَۡـ َلوُنكََ عَنِ  قتَِالٖ فيِهِِۖ قُلۡ قتَِالٞ فيِهِ كَبيِرٞۚٞ  لحۡرََامِ ٱ لشَّ
ِ ٱ وَصَدٌّ عَن سَبيِلِ   ُۢ بهِِ  للَّّ وَإِخۡرَاجُ  لحۡرََامِ ٱ لمَۡسۡجِدِ ٱوَ  ۦوَكُفۡرُ

هۡلهِِ 
َ
كۡبَرُ عِندَ  ۦأ

َ
ِۚٞ ٱمِنۡهُ أ كۡبَرُ مِنَ  لفۡتِۡنَةُ ٱوَ  للَّّ

َ
وَلاَ   لقَۡتۡلِ  ٱ أ

وكُمۡ عَن دِينكُِمۡ إنِِ   الوُنَ يزََ  يقََُٰتلِوُنكَُمۡ حَتَّىَٰ يرَُدُّ
فَيَمُتۡ وَهُوَ كَافرِٞ  ۦوَمَن يرَۡتدَِدۡ مِنكُمۡ عَن دِينهِِ  سۡتَطََٰعُوا ۚٞ ٱ

عۡمََٰلُهُمۡ فيِ 
َ
لََٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ و 

ُ
نۡيَاٱفأَ لََٰٓئكَِ   لۡأٓخِرَةِِۖ ٱوَ  لدُّ و 

ُ
وَأ

صۡحََٰبُ 
َ
ارِِۖ ٱأ َّذِينَ ٱإنَِّ  ٢١٧هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ  لنَّ ءَامَنُوا    ل
َّذِينَ ٱوَ  ِ ٱ هَاجَرُوا  وَجََٰهَدُوا  فيِ سَبيِلِ  ل لََٰٓئكَِ يرَجُۡونَ  للَّّ و 

ُ
أ

ِۚٞ ٱ رَحۡمتََ  ُ ٱوَ  للَّّ   لخۡمَۡرِ ٱ يسَۡـ َلوُنكََ عَنِ  ۞  ٢١٨غَفُورٞ رَّحِيمٞ   للَّّ
قُلۡ فيِهِمَآ إثِمۡٞ كَبيِرٞ وَمَنََٰفِعُ للِنَّاسِ وَإِثۡمُهُمَآ   لمَۡيۡسِرِِۖ ٱوَ 

كۡبَرُ مِن نَّفۡعِهِمَاۗ وَيَسۡـ َلوُنكََ مَاذَا ينُفقُِونََۖ قُلِ  
َ
  لعَۡفۡوَۗ ٱأ

ُ ٱكَذََٰلكَِ يبُيَ نُِ  رُونَ لعََلَّكُمۡ تَتَ  لۡأٓيََٰتِ ٱلكَُمُ   للَّّ فيِ   ٢١٩ فَكَّ
نۡيَاٱ َّهُمۡ   ليَۡتََٰمَىَِٰۖ ٱوَيَسۡـ َلوُنكََ عَنِ  لۡأٓخِرَةِ  ٱوَ  لدُّ قُلۡ إصِۡلاَحٞ ل

َٰنكُُمۡۚٞ وَ  ُ ٱخَيۡرَٞۖ وَإِن تُخاَلطُِوهُمۡ فإَخِۡوَ مِنَ   لمُۡفۡسِدَ ٱيَعۡلَمُ  للَّّ
ُ ٱ وَلوَۡ شَاءَٓ  لمُۡصۡلحِِ  ٱ عۡنَتَكُمۡۚٞ إنَِّ  للَّّ

َ
َ ٱ لأَ  ٢٢٠عَزِيزٌ حَكِيمٞ   للَّّ

ؤۡمِنَةٌ خَيۡرٞ    لمُۡشۡركََِٰتِ ٱوَلاَ تنَكِحُوا   مَةٞ مُّ
َ
ۚٞ وَلأَ حَتَّىَٰ يؤُۡمِنَّ
عۡجَبَتۡكُمۡۗ وَلاَ تنُكِحُوا  

َ
شۡرِكَةٖ وَلوَۡ أ ِن مُّ حَتَّىَٰ    لمُۡشۡرِكيِنَ ٱم 

عۡجَبَكُمۡۗ  
َ
شۡركِٖ وَلوَۡ أ ِن مُّ ؤۡمِنٌ خَيۡرٞ م  يؤُۡمِنُوا ۚٞ وَلعََبۡدٞ مُّ
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لََٰٓئكَِ يدَۡ  و 
ُ
ارِِۖ ٱإلِيَ  عُونَ أ ُ ٱوَ  لنَّ   لمَۡغۡفِرَةِ ٱوَ  لجۡنََّةِٱيدَۡعُوٓا  إلِيَ  للَّّ

رُونَ  ۦوَيُبَي نُِ ءَايََٰتهِِ  َۦۖ بإِذِۡنهِِ   ٢٢١للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ
Theme 

Fighting during the Sacred 

Months is a heinous sin. 

Punishment for 'murtad' (the 

one who turns back from 

Islam). Drinking and gambling 

are sinful (First Order of 

prohibition). The 

commandment to deal with 

orphans justly. It is unlawful to 

marry a mushrik male or a 

female. 

हुरमत वाले महीन ों में लड़ना बहुत 

बड़ा गुनाह है। मुततद यानी इस्लाम से 

फिर जाने वाले की सजा। शराब पीना 

और जुआ खेलना गुनाह हैं 

(ममानअत का पहला हुक्म)। यतीम ों 

के साथ इोंसाफ़ से पेश आने का 

हुक्म। मुशररक मदत या औरत से 

फनकाह करना जायज नही ों है। 

Tarjumani 

They ask you about war in the 

Sacred Month. Tell them: 

"Fighting in this month is a big 

offence; but to prevent from 

the path of Allah, to deny Him, 

to prevent an access to, and 

expel His worshippers from Al-

Masjid-al-Haram are more 

severe crimes in the sight of 

Allah, and mischief is worse 

than killing. As for 

unbelievers: they will not cease 

fighting until they succeed in 

ल ग पूछते हैं : माहे-हराम में लड़ना 

कैसे है? कह  : उसमें लड़ना बहुत 

बुरा है, मगर राहे-ख़ुदा से ल ग ों क  

र कना और अल्लाह से कुफ़्र करना 

और मस्जिदे-हराम का रास्ता 

खुदापरस्त ों पर बन्द करना और हरम 

के रहनेवाल ों क  वहााँ से फनकालना 

अल्लाह के नजदीक इससे भी ज़्यादा 

बुरा है और फफ़तना खूाँरेजी से 

शादीदतर है | वे त  तुमसे लाडे ही 

जायाँगे हत्ता फक अगर उनका बस चले 

त  तुम्हारे दीन से तुमक  िेर ले जाएाँ  
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turning you back from your 

religion, if they can; if any of 

you turns back from his 

religion and dies as an 

unbeliever, his deeds will 

become void in this life and in 

the hereafter. He will be the 

inmate of the hellfire, to live in 

there forever. Surely, those 

who believed, migrated and 

struggled in the path of Allah, 

they are the ones who can hope 

for the mercy of Allah; Allah is 

Forgiving, Merciful. They ask 

you about drinking and gam-

bling. Tell them: "There is 

great sin in both, although they 

may have some benefit for 

men, but their sin is greater 

than their benefit." They ask 

you what they should spend, 

tell them: "What is beyond 

your needs. Thus, Allah makes 

His revelations clear to you, so 

that you may reflect upon this 

world and the hereafter. They 

ask you about orphans. Tell 

them: "It is best to look for 

their welfare; and if you mix 

your affairs with theirs 

(become copartners), then they 

| (और यह ख़ूब समझ ल  फक) तुममें 

से ज  क ई अपने दीन से फिरेगा और 

कुफ़्र की हालत में जान देगा, उसके 

आमाल दुफनया और आफख़रत द न ों में 

जाया ह  जाएाँ गे | ऐसे सब ल ग 

जहन्नमी हैं और हमेशा जहन्नम ही में 

रहेंगे| बस्जखलाफ़ इसके ज  ल ग 

ईमान लाए हैं और फजन् ोंने ख़ुदा की 

राह में अपना घरबार छ ड़ा और 

फजहाद फकया है, वे रहमते-इलाही के 

जाइज उम्मीदवार हैं और अल्लाह 

उनकी लगफजश ों क  माफ़ करनेवाला 

और अपनी रहमत से उन्ें 

नवाजनेवाला है| पूछते हैं : शराब और 

जुए का क्या हुक्म है? कह  : इन 

द न ों चीज ों में बड़ी खराबी है | 

अगरचे इनमें ल ग ों के फलए कुछ 

मुनाफे़ भी हैं, मगर इनका गुनाह 

उनके फ़ायदे से बहुत ज़्यादा है | 

पूछते हैं : हम राहे-ख़ुदा में क्या ख़चत 

करें? कह  : ज  कुछ तुम्हारी जरूरत 

से ज़्यादा ह  इस तरह अल्लाह तुम्हारे 

फलए साफ़-साफ़ अहकाम बयान 

करता है, शायद की तुम दुफनया और 

आफख़रत द न ों की फफ़क्र कर  | पूछते 

हैं : यतीम ों के साथ क्या मामला फकया 

जाए? कह  : फजस तजे-अमल में 

उनके फलए भलाई ह , वही इखफतयार 

करना बेहतर है | अगर तुम अपना 
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are your brothers; Allah knows 

who means harm and who 

means their welfare. If Allah 

wanted, He could be hard on 

you in this matter, surely. Allah 

is Mighty, Wise." Do not marry 

mushrik women until they 

become believers; a believing 

slave woman is better than a 

free mushrik woman even 

though she may be more 

attractive to you. Likewise, do 

not marry mushrik men until 

they become believers: a 

believing slave is better than a 

free mushrik even though he 

may be more pleasing to you. 

These mushrikeen invite you to 

the hellfire while Allah invites 

you towards paradise and 

forgiveness by His grace. He 

makes His revelations clear to 

mankind so that they may take 

heed. 

और उनका ख़चत और रहना-सहना 

मुश्तरक रख  त  इसमें क ई 

मुजायका नही ों | आफख़र वे तुम्हारे 

भाई-बन्द ही त  हैं | बुराई करनेवाले 

और भलाई करनेवाले, द न ों का हाल 

अल्लाह पर रौशन है | अल्लाह 

चाहता त  इस मामले में तुमपर 

सख्ती करता, मगर वह साफहबे-

इखफतयार ह ने के साथ साफहबे-

फहकमत भी है | तुम मुशररक औरत ों 

से हरफगज फनकाह न करना, जब तक 

फक वे ईमान न ले आएाँ  | एक म फमन 

लौोंडी मुशररक शरीिजादी से बेहतर 

है, अगरचे वह तुम्हें बहुत पसन्द ह  | 

और अपनी औरत ों के फनकाह 

मुशररक मदों से कभी न करना, जब 

तक वे ईमान न ले आएाँ  | एक म फमन 

गुलाम मुशररक शरीफ़ से बेहतर है, 

अगरचे वह तुम्हें बहुत पसन्द ह  | ये 

ल ग तुम्हें आग की तरफ़ बुलाते हैं 

और अल्लाह अपने इज़्न से तुमक  

जन्नत और मगफिरत की तरफ़ 

बुलाता है, और वह अपने अहकाम 

वाजेह तौर पर ल ग ों के सामने बयान 

करता है, तवक्क  है फक वे सबक़ लेंगे 

और नसीहत क़बूल करें गे |  

Tafsir 
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